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Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

 Die entsprechenden Sicherheitshinweise fi nden 
Sie im beiliegenden Heftchen!
Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

 Erklärung des Hinweisschildes auf dem Ge-
rät (siehe Bild 12)
1. Warnung
2. Vor Regen und Nässe schützen.
3. Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung 

lesen.
4. Stecker sofort vom Netz trennen, wenn die 

Leitung beschädigt oder durchtrennt wurde.
5. Augenschutz, Gehörschutz und Kopfschutz 

tragen.
6. Schutzstiefel tragen.
7. Schutzhandschuhe tragen.
8. Vor Wartung, Reinigung und Reparatur Netz-

stecker ziehen.
9. Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten.
10. Mindestens 10 m Abstand zu Oberleitungen 

halten.

2. Gerätebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1/2)
1.  Schwert
2. Führungsgriff 
3. Handgriff 
4. Kabelzugentlastung
5. Netzleitung
6. Schwertschutz
7. Ein-/Ausschalter
8. Sicherheitsschalter
9. Verlängerungsstab
10. Tragegurt
11. Motoreinheit
12. Sicherungshebel
13. Arretierhebel
14. Schutzkappe
15. Entriegelung für Handgriff verstellung

2.2 Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 
unser Service Center oder an die Verkaufstelle, 
bei der Sie das Gerät erworben haben. Bitte 
beachten Sie hierzu die Gewährleistungstabelle 
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
•  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
•  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

•  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

•  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

•  Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

•  Originalbetriebsanleitung
•  Sicherheitshinweise
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3. Bestimmungsgemäße
Verwendung

 Achtung! Diese Elektro-Heckenschere ist zum 
Schneiden von Hecken, Büschen und Sträuchern 
geeignet. 

 Achtung! Benutzen Sie das Gerät nicht, um Gras 
zu schneiden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung 
verwendet werden. Jede weitere darüber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
mäß. Für daraus hervorgerufene Schäden oder 
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

 Nennspannung  ......................230-240 V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme  .................................. 900 W
Schnittlänge  ........................................... 410 mm
Schwertlänge  ......................................... 480 mm
Zahnabstand  ............................................ 20 mm
Schnitte/min  ................................................ 2000
max. Schnittstärke  .................................... 15 mm
gemessener Schalldruckpegel LpA  ... 87,98 dB(A)
Unsicherheit KpA   ..................................... 3 dB(A)
gemessener Schallleistungspegel LWA  ................  
.......................................................... 97,86 dB(A)
Unsicherheit KWA   .................................... 3 dB(A)
garantierter Schallleistungspegel LWA   . 105 dB(A)
Hand-Arm-Vibration gemessen 
am vorderen Handgriff  ahv  ....................≤ 2,5 m/s2

Hand-Arm-Vibration gemessen 
am hinteren  Handgriff  ahv  .....................≤ 2,5 m/s2

Unsicherheit K  ........................................1,5 m/s2

Gewicht  ................................................ ca. 5,3 kg

 Das Geräusch der Maschine kann 85 dB(A) über-
schreiten. In diesem Fall sind Schallschutzmaß-
nahmen für den Bedienenden erforderlich. Das 
Geräusch wurde nach EN 60745-1 gemessen. 
Der Wert der am Griff  ausgesendeten Schwin-
gungen wurde nach EN 60745-1 ermittelt.

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist 
nach einem genormten Prüfverfahren gemessen 
worden und kann zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert 
kann auch zu einer einleitenden Einschätzung 
der Aussetzung verwendet werden.

Warnung!
Abhängig davon, wie Sie das Produkt einsetzen, 
können die tatsächlichen Vibrationswerte von 
dem angegebenen abweichen! Ergreifen Sie 
Maßnahmen, um sich gegen Vibrationsbelastun-
gen zu schützen! Berücksichtigen Sie dabei den 
gesamten Arbeitsablauf, als auch Zeitpunkte, zu 
denen das Produkt ohne Last arbeitet oder aus-
geschaltet ist? Geeignete Maßnahmen umfassen 
unter anderem eine regelmäßige Wartung und 
Pfl ege des Produkts und der Werkzeugaufsätze, 
Warmhalten der Hände, regelmäßige Pausen so-
wie eine gute Planung der Arbeitsabläufe. 

Beschränken Sie die Geräuschentwicklung 
und Vibration auf ein Minimum!
•  Verwenden Sie nur einwandfreie Geräte.
•  Warten und reinigen Sie das Gerät regelmä-

ßig.
•  Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerät an.
•  Überlasten Sie das Gerät nicht.
•  Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls über-

prüfen.
•  Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht 

benutzt wird.
•  Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!
Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug 
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer 
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren 
können im Zusammenhang mit der Bauweise 
und Ausführung dieses Elektrowerkzeuges 
auftreten:
1. Lungenschäden, falls keine geeignete Staub-

schutzmaske getragen wird.
2. Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehör-

schutz getragen wird.
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3. Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerät 
über einen längeren Zeitraum verwendet wird 
oder nicht ordnungsgemäß geführt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Überzeugen Sie sich vor dem Anschließen, dass 
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten 
übereinstimmen.
Warnung!
Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie 
Einstellungen am Gerät vornehmen.

 Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeu-
ges muss in die Steckdose passen. Der Ste-
cker darf in keiner Weise verändert werden. 
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.
Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberfl ächen, wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im 
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlänge-
rungskabel, die auch für den Außenbereich 
geeignet sind. Die Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Es wird empfohlen, das Gerät nur an eine Strom-
versorgung anzuschließen, die über eine Fehler-
strom-Schutzeinrichtung mit einem Auslösestrom 
von höchstens 30 mA geschützt ist. 

Montage des Führungsgriff s (Bild 3a – 3c)
Befestigungsschraube (Bild 3a/Pos. A) vom Füh-
rungsgriff  lösen und den Befestigungsbügel (Bild 
3b/Pos. B) aufklappen. Nun den Führungsgriff  wie 
in Bild 3b gezeigt auf die Motoreinheit (Bild 3b/
Pos 11) stecken. Anschließend den Befestigungs-
bügel zuklappen und mit der Befestigungsschrau-
be sichern. 

Montage Verlängerungsstab und Schwert 
(Bild 4a – 4c)
Je nach benötigter Arbeitshöhe können Sie die 
Elektro-Heckenschere mit oder auch ohne den 
Verlängerungsstab (Bild 2/Pos. 9) verwenden. 
Hierzu müssen Sie die Befestigungsschraube 
an der Motoreinheit (Bild 4a/Pos. C) lockern. 
Nehmen Sie die Schutzkappe (Bild 2/Pos. 14) 
von dem Verlängerungsstab ab und stecken Sie 
den Verlängerungsstab in die Aufnahme an der 
Motoreinheit. Beim Aufstecken des Verlänge-
rungsstabes ist darauf zu achten, dass der Siche-
rungsknopf in dem Loch in der  Aufnahme einras-
tet (Bild 4b/Pos. D). Nun den Verlängerungsstab 
mit der Befestigungsschraube sichern. Um das 
Schwert zu montieren lockern Sie die Befesti-
gungsschraube (Bild 4c/Pos. C). Nehmen Sie die 
Schutzkappe (Bild 2/Pos 14) von der Schwertein-
heit ab und stecken Sie die Schwerteinheit in die 
Aufnahme am Verlängerungsstab. Dabei ist wie-
der darauf zu achten, dass der Sicherungsknopf 
in dem Loch in der  Aufnahme einrastet (vgl. Bild 
4b/Pos. D). Nun den das Schwert mit der Befesti-
gungsschraube sichern.

Neigungswinkelverstellung (Bild 5a - Bild 5c)
Achtung: Ziehen Sie den Netzstecker bevor Sie 
den Neigungswinkel verstellen. 
Um eine optimale Arbeitsposition zu gewähr-
leisten, kann das Schneideblatt geneigt werden. 
Ziehen Sie den Sicherungshebel (Bild 5a/Pos. 
12) nach hinten. Anschließend umfassen Sie den 
Einstellhebel (Bild 5b/Pos. E). Betätigen Sie mit 
dem Zeigefi nger den Arretierhebel (Bild 5b/Pos. 
13) und lassen Sie diesen nach dem Einstellen 
des gewünschten Neigungswinkels wieder los. 
Achten Sie dabei auf korrektes Einrasten des Ar-
retierhebels. Anschließend den Sicherungshebel 
(Bild 5c/Pos. 12) wieder nach vorne schieben. 

Achtung: Vergewissern Sie sich zum Abschluss 
dass der Sicherungshebel und der Arretierhebel 
richtig eingerastet sind. 

Achtung: Das Getriebe kann sich während des 
Betriebes erhitzen. 
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Schultergurt anlegen
Achtung: Tragen Sie bei der Arbeit immer einen 
Schultergurt. Schalten Sie das Gerät immer aus, 
bevor Sie den Schultergurt lösen. Es besteht Ver-
letzungsgefahr. 

1. Haken Sie den Karabiner des Sicherheitsver-
schlusses wie in Bild 6/Pos. G gezeigt in die 
Gurthalterung ein. 

2. Legen Sie den Schultergurt über die Schulter. 
3. Stellen Sie die Gurtlänge so ein, dass sich 

die Gurthalterung auf Hüfthöhe befi ndet und 
für Sie ein ermüdungsfreies Arbeiten möglich 
ist. 

Hinweis:
Der Schultergurt ist mit einer Sicherheitsentrie-
gelung (Bild 6/Pos. F) ausgestattet, mit der Sie 
den Schultergurt im Gefahrenfall schnell von der 
Maschine lösen können. Ziehen Sie dazu die Si-
cherheitsentriegelung nach oben. 

Handgriff verstellung (Bild 6)
Achtung: Ziehen Sie den Netzstecker bevor Sie 
den Handgriff  verstellen. 
Drücken Sie die Entriegelung (Bild 6/ Pos. 15), 
um den Handgriff  in die gewünschte Position 
(-90°/-45°/0°/45°/90°) zu bringen. 
Achten Sie auf sicheres Einrasten der Entriege-
lung!

6. Bedienung

 Schließen Sie die Geräteanschlussleitung an den 
Stecker (Bild 7/Pos. B) an und sichern Sie die 
Anschlussleitung (Bild 7/Pos. 5) mit der Zugent-
lastung (Bild 7/Pos. 4).

Ein-/Ausschalter
Achtung! Um ein ungewolltes Einschalten des 
Gerätes zu verhindern, ist es mit einem Sicher-
heitsschalter (Bild 6/Pos. 8) ausgestattet, welcher 
gedrückt werden muss, bevor der Ein-/ Ausschal-
ter (Bild 6/Pos. 7) gedrückt werden kann. Wird 
der Ein-/Ausschalter  losgelassen schaltet sich 
das Gerät ab. Führen Sie diesen Vorgang einige 
Male durch, damit Sie sicher sind, dass Ihr Gerät 
korrekt funktioniert.

Achten Sie dabei auf den Auslauf der 
Schneidmesser.

•  Prüfen Sie die Funktion der Schneidmesser. 
Die beidseitig schneidenden Messer sind ge-
genläufig und garantieren dadurch eine hohe 
Schneidleistung und ruhigen Lauf.

•  Befestigen Sie vor dem Gebrauch das Ver-
längerungskabel in der Kabelzugentlastung 
(siehe Bild 7).

•  Für den Betrieb im Freien sind dafür zugelas-
sene Verlängerungsleitungen zu benutzen.

•  Achten Sie auf einen sicheren Stand und hal-
ten Sie das Gerät mit beiden Händen und mit 
Abstand vom eigenen Körper gut fest. Achten 
Sie vor dem Einschalten darauf, dass das 
Gerät keine Gegenstände berührt. 

Arbeitshinweise
•  Außer Hecken kann eine Elektro-Hecken-

schere auch für den Schnitt von Sträuchern 
und Gebüsch eingesetzt werden.

•  Die beidseitig schneidenden gegenläufigen 
Messer ermöglichen ein Schneiden in beiden 
Richtungen (siehe Bild 8).

•  Um eine gleichmäßige Heckenhöhe zu er-
reichen, wird das Spannen eines Fadens als 
Richtschnur entlang der Heckenkante emp-
fohlen. Die überstehenden Zweige werden 
abgeschnitten (siehe Bild 9).

•  Die Seitenflächen einer Hecke werden mit 
bogenförmigen Bewegungen von unten nach 
oben geschnitten (siehe Bild 10). 

•  Beachten Sie den Lärmschutz und örtliche 
Vorschriften. Die Benutzung des Gerätes 
kann an bestimmten Tagen (z.B. Sonn- und 
Feiertagen), während bestimmter Tageszeiten 
(Mittagszeiten, Nachtruhe) oder in besonde-
ren Gebieten (z.B. Kurorten, Kliniken, etc.) 
eingeschränkt oder verboten sein. 

•  Achten Sie beim Schneiden darauf, dass 
Sie keine Gegenstände wie z.B. Drahtzäune 
oder Pflanzenstützen berühren. Dies kann zu 
Schäden am Messerbalken führen. 

•  Halten Sie das Gerät immer mit beiden Hän-
den gut fest, mit einer Hand am hinteren und 
mit der anderen Hand am vorderen Handgriff. 
Daumen und Finger müssen die Handgriffe 
fest umschließen. 

•  Schalten Sie bei Blockierung der Messer 
durch feste Gegenstände das Gerät sofort 
aus, ziehen Sie den Netzstecker und entfer-
nen Sie dann den Gegenstand. 

•  Arbeiten Sie stets von der Steckdose wegge-
hend. Legen Sie deshalb vor Arbeitsbeginn 
die Schneidrichtung fest. 
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•  Achten Sie darauf, dass das Verlängerungs-
kabel vom Arbeitsbereich fern bleibt. Legen 
Sie das Kabel nie über die Hecke, wo es 
leicht von den Messern erfasst werden kann.

•  Vermeiden Sie die Überbeanspruchung des 
Gerätes während der Arbeit. 

•  Es empfiehlt sich, Hecken in trapezähnlicher 
Form zu schneiden, um ein Verkahlen der 
unteren Äste zu verhindern. Dies entspricht 
dem natürlichen Pflanzenwachstum und lässt 
Hecken optimal gedeihen. Beim Schnitt wer-
den nur die neuen Jahrestriebe reduziert, so 
bildet sich eine dichte Verzweigung und ein 
guter Sichtschutz. 

Elektrische Bremse
Aus Sicherheitsgründen ist das Gerät mit einem 
elektrischen Bremssystem ausgerüstet, welches 
die Schneidmesser beim Ausschalten schnellst-
möglich zum Stillstand bringt. Beim Ausschalten 
des Gerätes kann deshalb eine leichte Geruchs- 
oder Funkenbildung auftreten. Dies hat keine 
Auswirkungen auf die weitere Funktionsfähigkeit 
oder die Betriebssicherheit des Gerätes! Verzich-
ten Sie bitte darauf, das Gerät unnötig oft aus- 
und wieder einzuschalten. 

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qua-
lifi zierte Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den 
Netzstecker.

8.1 Reinigung
•  Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze 

und Motorengehäuse so staub- und schmutz-
frei wie möglich. Reiben Sie das Gerät mit 
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es 
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

•  Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt 
nach jeder Benutzung reinigen.

•  Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lösungs-
mittel; diese könnten die Kunststoffteile des 
Gerätes angreifen. Achten Sie darauf, dass 
kein Wasser in das Geräteinnere gelangen 
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerät erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

8.2 Kohlebürsten
Bei übermäßiger Funkenbildung lassen Sie die 
Kohlebürsten durch eine Elektrofachkraft über-
prüfen. 
Gefahr! Die Kohlebürsten dürfen nur von einer 
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
•  Um stets beste Leistungen zu erhalten, soll-

ten die Messer regelmäßig gereinigt und ge-
schmiert werden. Entfernen Sie die Ablage-
rungen mit einer Bürste und tragen Sie einen 
leichten Ölfilm auf (siehe Bild 11).

•  Im Geräteinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
•  Typ des Gerätes
•  Artikelnummer des Gerätes
•  Ident-Nummer des Gerätes
•  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos fi nden Sie unter 
www.isc-gmbh.info
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 9. Störungen

Gerät läuft nicht: 
Überprüfen Sie, ob das Netzkabel ordnungsge-
mäß angeschlossen ist und prüfen Sie die Netz-
sicherungen. Falls das Gerät trotz vorhandener 
Spannung nicht funktioniert, senden Sie es bitte 
an die angegebene Kundendienstadresse.

10. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerät befi ndet sich in einer Verpackung um 
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff  und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoff kreislauf zurückge-
führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und Kunststoff e. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

11. Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an 
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die 
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 
30 ˚C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der 
Originalverpackung auf.
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Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeauff orderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpfl ichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroff en sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und 
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte, 
auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der iSC GmbH zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten
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  Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfügung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.

Kategorie Beispiel
 Verschleißteile* Messerführung, Kohlebürsten
 Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
 Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden. 
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende 
Fragen:

•  Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
•  Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
•  Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 

Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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 Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch über die angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantiean-
sprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, 

die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit 
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. 
Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garan-
tieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach 
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel am Gerät oder den Austausch des Gerätes be-
schränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, 
handwerklichen oder berufl ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht 
zustande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 
- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 
Pfl ege und Wartung entstanden sind.
- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör),
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 
sind.
- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 
sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind.

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprü-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
geräts bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlossen. 
Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom 
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Service-
adresse.
Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge-
mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um Ihnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Möglichkeit auf unserem Onlineportal weitere 
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, können Sie schnell und einfach unter 
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchführen. Hier einige Beispiele:

• Ersatzteile bestellen
• Aktuelle Preisauskünfte
• Verfügbarkeiten der Ersatzteile
• Servicestellen Vorort für Benzingeräte
• Defekte Geräte anmelden
• Garantieverlängerungen (nur bei bestimmten Geräten)
• Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Telefon: 09951 / 95 920 00 ·Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de · Internet: www.isc-gmbh.info

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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Danger!
 When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and 
damage. Please read the complete operating 
instructions and safety regulations with due care. 
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the 
equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as 
well. We cannot accept any liability for damage 
or accidents which arise due to a failure to follow 
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be 
found in the enclosed booklet.
Danger!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric 
shock, fi re and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions 
in a safe place for future use.

Explanation of the warning label on the 
equipment (see Fig. 12)
1. Warning
2. Do not expose to rain or wet conditions.
3. Read the directions for use before operating 

the hedge trimmer.
4. If the cable is damaged or cut, immediately 

disconnect the power plug.
5. Wear eye, hearing and head protection.
6. Wear safety boots.
7. Wear safety gloves.
8. Disconnect the power plug before carrying 

out maintenance, cleaning and repair work.
9. Keep all other persons away from the danger 

zone.
10. Maintain a safety distance of at least 10 m 

from overhead lines.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
1. Cutter bar
2. Steady grip
3. Handle
4. Cable strain-relief
5. Power cable
6. Cutter guard
7. On/Off  switch
8. Safety switch
9. Extension pole
10. Harness
11. Motor unit
12. Safety lever
13. Locking lever
14. Protective cap
15. Lock release to allow handle adjustment

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as 
specifi ed in the scope of delivery. If parts are 
missing, please contact our service center or the 
sales outlet where you made your purchase at 
the latest within 5 working days after purchasing 
the product and upon presentation of a valid bill 
of purchase. Also, refer to the warranty table in 
the service information at the end of the operating 
instructions.
•  Open the packaging and take out the equip-

ment with care.
•  Remove the packaging material and any 

packaging and/or transportation braces (if 
available).

•  Check to see if all items are supplied.
•  Inspect the equipment and accessories for 

transport damage.
•  If possible, please keep the packaging until 

the end of the guarantee period.

Danger!
The equipment and packaging material are 
not toys. Do not let children play with plastic 
bags, foils or small parts. There is a danger of 
swallowing or suff ocating!

• Original operating instructions
•  Safety instructions 
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3. Proper use

Important! This electric hedge trimmer is suitable 
for cutting hedges, bushes and shrubs.

Important! Never use the hedge trimmer to cut 
grass.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a 
case of misuse. The user / operator and not the 
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial 
applications. Our warranty will be voided if the 
machine is used in commercial, trade or industrial 
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Rated voltage  .........................230-240 V ~ 50 Hz
Power input  ..............................................  900 W
Cutting length  ......................................... 410 mm
Cutter rail length  ..................................... 480 mm
Tooth spacing  ........................................... 20 mm
Cuts/min .....................................................  2000
Max. cutting thickness  .............................. 15 mm
Sound pressure level LpA:  ................  87.98 dB(A)
KpA uncertainty  .......................................  3 dB(A)
LWA sound power level........................97.86 dB(A)
KWA uncertainty .......................................  3 dB(A)
Guaranteed LWA sound power  ..............................
level...........................  .......................... 105 dB(A)
Hand-arm vibration
at the front handle ahv  ...........................≤ 2.5 m/s2

Hand-arm vibration
at the rear handle ahv  ............................≤ 2.5 m/s2

K uncertainty:  ..........................................1.5 m/s2

Weight  ..........................................  approx. 5.3 kg

The noise emitted by the hedge trimmer may 
exceed 85 dB (A). The operator will require noise 
protection measures if this is the case. The noise 
emitted by the hedge trimmer was measured in 
accordance with EN 60745-1. The vibration emis-
sion level at the handle was determined in compli-
ance with EN 60745-1.

The vibration emission level has been measured 
in accordance with a set of standardized criteria 
and can be used to compare one power tool with 
another.

The specifi ed emission level can also be used 
to make an initial assessment of the exposure to 
vibration.

Caution!
Depending on how you use the product, the 
actual vibration emissions can vary from the va-
lues listed above. Take appropriate measures to 
protect yourself against vibration stress. Take the 
entire work sequence into consideration including 
times at which the product is not working under 
load or is switched off . Appropriate measures 
include among other things regular care and 
maintenance of the product and tool attachments, 
keeping your hands warm, taking regular breaks 
and good work sequence planning.

Keep the noise emissions and vibrations to a 
minimum.
•  Only use appliances which are in perfect wor-

king order.
•  Service and clean the appliance regularly.
•  Adapt your working style to suit the appliance.
•  Do not overload the appliance.
•  Have the appliance serviced whenever ne-

cessary.
•  Switch the appliance off when it is not in use.
•  Wear protective gloves.

Caution!
Residual risks
Even if you use this electric power tool in 
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following 
hazards may arise in connection with the 
equipment’s construction and layout:
1. Lung damage if no suitable protective dust 

mask is used.
2. Damage to hearing if no suitable ear protec-

tion is used.
3. Health damage caused by hand-arm vib-

rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and 
maintained.
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5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains 
supply make sure that the data on the rating plate 
are identical to the mains data.
Warning! 
Always pull the power plug before making 
adjustments to the equipment.

The plug on the power tool must fi t into the 
socket. The socket must not be modifi ed in 
any way. Do not use adapter plugs with pow-
er tools that have a grounded plug.
Unmodifi ed plugs and matching sockets will redu-
ce the risk of electric shock.
Avoid body contact with grounded surfaces 
such as pipes, heating systems, stoves and 
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is grounded.
If you use an electric power tool outdoors, 
use only extension cables that are suitable 
for outdoor use. The use of an extension cable 
which is suitable for outdoor use reduces the risk 
of electric shock.

If you cannot avoid using the power tool in a 
damp location, use a residual current device 
(RCD) circuit breaker.
The use of a residual current device (RCD) circuit 
breaker will reduce the risk of electric shock.

We recommend that you connect the hedge 
trimmer only to an electricity source protected by 
a residual current device (RCD) breaker with a 
maximum trip current of 30 mA.

Fitting the steady grip (Fig. 3a – 3c)
Remove the fastening screw (Fig. 3a/Item A) from 
the steady grip and swing open the fastening clip 
(Fig. 3b/Item B). Mount the steady grip on the 
motor unit (Fig. 3b/Item 11) as shown in Fig. 3b. 
Then rotate the mounting clip back to the closed 
position and secure with the fastening screw.

Mounting the extension pole and cutter bar 
(Fig. 4a – 4c)
Depending on the height you need to reach, you 
can use the hedge trimmer with or without the 
extension pole (Fig. 2/Item 9). To use it, loosen 
the fastening screw (Fig. 4a/Item C) on the motor 
unit. Remove the protective cap (Fig. 2/Item 14) 
from the extension pole and insert the extension 
pole into the clamp on the motor unit. When in-
serting the extension pole, ensure that the snap 

button latches in the hole in the clamp (Fig. 4b/
Item D). Then fasten the extension pole using the 
fastening screw. To mount the cutter bar, loosen 
the fastening screw (Fig. 4c/Item C). Remove the 
protective cap (Fig. 2/Item 14) from the cutter bar 
unit and insert the cutter bar unit into the clamp 
on the extension pole. Once again, ensure that 
the snap button latches in the hole in the clamp 
(Fig. 4b/Item D). Then fasten the cutter bar using 
the fastening screw.

Adjusting the tilt angle (Fig. 5a - 5c)
Important: Disconnect the power plug before you 
adjust the tilt angle. The cutting blade can be tilted 
to make the work as easy as possible.
Pull the safety lever towards the rear (Fig. 5a/Item 
12). Then grasp the adjustment lever (Fig. 5b/Item 
E). Actuate the locking lever (Fig. 5b/Item 13) and 
release it again when you have fi nished adjusting 
the tilt angle. Make sure that the lever latches in 
place correctly. Then push the safety lever to-
wards the front (Fig. 5c/Item 12).

Important: When you have fi nished, make sure 
that the safety lever and the locking lever are lat-
ched correctly.

Important: The gear unit can become hot during 
operation.

Fitting the shoulder strap
Important: Always use the shoulder strap when 
working with the hedge trimmer. Switch off  the 
equipment before you take off  the shoulder strap. 
There is a risk of injury.

1. Hook the carabiner into the strap holder as 
shown in Fig. 6/Item G.

2. Slip the shoulder strap over your shoulder.
3. Adjust the length of the shoulder strap so that 

the strap attachment is at waist level and you 
can work without fatigue.

Note:
The shoulder strap is equipped with a safety 
release (Fig. 6 / Item F) which you can use to 
quickly detach the shoulder strap from the hedge 
trimmer in case of danger. To operate the safety 
release, pull it downwards.
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Adjusting the handle (Fig. 6)
Important: Disconnect the power plug before you 
adjust the handle.
Press the lock release (Fig. 6 / Item 15) to 
move the handle to the desired position (-90°/-
45°/0°/45°/90°).
Make sure that the lock release latches in place 
correctly!

6. Operation

Connect the hedge trimmer power cable to the 
plug (Fig. 7/Item B) and secure the power cable 
(Fig. 7/Item 5) with the strain-relief clip (Fig. 7/
Item 4).

On/Off  switch
Important! To prevent accidental start-up, the 
hedge trimmer is equipped with a safety switch 
(Fig. 6/Item 8) which must be pressed before the 
ON/OFF switch (Fig. 6/Item 7) can be pressed. 
If the ON/OFF switch is released, the equipment 
switches off . Repeat this process several times, 
so that you are sure that your equipment functions 
properly.

Please watch out for the cutters as they slow 
down to a standstill.

• Please check that the cutters work properly. 
The twin-bladed cutters rotate in opposite 
directions, thus guaranteeing high cutting 
performance and smooth operation.

• Before use, fasten the extension cable in the 
stress-relief clip (see Fig. 7).

• When working outdoors, use extension 
cables that are approved for that purpose.

• Ensure that you have a good footing. Firmly 
hold the hedge trimmer with both hands at 
a safe distance from your body. Before swit-
ching the hedge trimmer on, make sure that it 
is not touching anything.

Working with the hedge trimmer
• An electric hedge trimmer can be used to cut 

shrubs and bushes as well as hedges.
• The twin-bladed cutters rotate in opposite 

directions, thus enabling cutting in both direc-
tions (see Figure 8).

• It is recommended to tie a guide line of string 
along the hedge so that you cut the hedge to 
a level height. Cut off all branches which pro-
trude beyond the guide line (see Figure 9).

• Cut the sides of the hedge using a sweeping 
motion from the bottom up (see Figure 10).

• Be sure to comply with noise protection re-
gulations and local ordinances. Use of the 
hedge trimmer may be restricted or prohibited 
on certain days (e.g. Sundays and holidays), 
at certain times of the day (midday, nighttime) 
or in particular areas (e.g. health resorts, cli-
nics, etc.).

• When you are cutting, ensure that you do not 
come into contact with any objects such as 
wire fences or plant supports. This may da-
mage the cutter bar.

• Firmly hold the hedge trimmer in both hands, 
with one hand on the rear handle and the 
other hand on the front handle. Your fingers 
and thumbs should be wrapped around the 
handles.

• If a solid object blocks the cutter, immediately 
switch off the hedge trimmer, disconnect the 
power plug and remove the object.

• Always continue moving away from the power 
outlet as you work. Decide on the direction of 
cut before you start working.

• Make sure that the extension cable stays out 
of the work area. Never route the cable over 
the hedge where it could easily by caught by 
the cutter blades.

• Avoid subjecting the hedge trimmer to exces-
sive stress while you are working.

• Cutting hedges in the shape of a trapezoid is 
recommended to prevent the lower branches 
from going bare. This corresponds to natural 
plant growth and allows your hedge to flou-
rish. If you only cut back the new seasonal 
shoots when you are trimming, you will have a 
dense hedge which provides good privacy.

Electric brake
For safety reasons, the equipment is supplied 
with an electric brake system that stops the 
cutting blades as quickly as possible after the 
equipment has been switched off . The equipment 
may therefore emit an odor or generate sparks 
when it is switched off .  This has no infl uence on 
the future operational performance or safety of 
the equipment.  Please avoid switching the equip-
ment on and off  more often than necessary. 
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7. Replacing the power cable

Danger!
If the power cable for this equipment is damaged, 
it must be replaced by the manufacturer or its 
after-sales service or similarly trained personnel 
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning
•  Keep all safety devices, air vents and the 

motor housing free of dirt and dust as far as 
possible. Wipe the equipment with a clean 
cloth or blow it with compressed air at low 
pressure.

•  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished 
using it.

•  Clean the equipment regularly with a moist 
cloth and some soft soap. Do not use 
cleaning agents  or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The 
ingress of water into an electric tool increases 
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes
In case of excessive sparking, have the carbon  
brushes checked only by a qualifi ed electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep 
laced by anyone but a qualifi ed electrician.

8.3 Maintenance
• The blades should be cleaned and lubricated 

at regular intervals to ensure best perfor-
mance at all times. Remove deposits with a 
brush and apply a thin film of oil (see Figure 
11).

• There are no other parts inside the equipment 
which require maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering 
replacement parts:
•  Type of machine
•  Article number of the machine
•  Identification number of the machine
•  Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to 
www.isc-gmbh.info

9. Faults

If the equipment does not work:
Check that the power cable is connected properly 
and check the electricity fuses/circuit breakers. If 
the equipment will not work in spite of the supply 
voltage being OK, please send it to the customer 
service address provided.

10. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw 
materials in this packaging can be reused or 
recycled. The equipment and its accessories are 
made of various types of material, such as metal 
and plastic. Never place defective equipment in 
your household refuse. The equipment should 
be taken to a suitable collection center for proper 
disposal. If you do not know the whereabouts of 
such a collection point, you should ask in your 
local council offi  ces. 

11. Storage

Store the equipment and accessories in a dark 
and dry place at above freezing temperature. 
The ideal storage temperature is between 5 and 
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

Anl_GC_HH_9048_SPK7.indb   20 05.07.2017   07:20:0005.07.2017   07:20:00



GB

- 21 -

 For EU countries only

Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and 
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and 
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:
As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment 
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment. 
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in 
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

 The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers 
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH. 

 Subject to technical changes
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Опасность!
При использовании устройств необходимо 
соблюдать определенные правила техники 
безопасности для того, чтобы избежать 
травм и предотвратить ущерб. Поэтому 
внимательно прочитайте настоящее 
руководство по эксплуатации / указания по 
технике безопасности полностью. Храните 
их в надежном месте для того, чтобы иметь 
необходимую информацию, когда она 
понадобится. Если Вы даете устройство 
другим для пользования, то приложите к нему 
это руководство по эксплуатации / указания 
по технике безопасности. Мы не несем 
никакой ответственности за травмы и ущерб, 
которые были получены или причинены 
в результате несоблюдения указаний 
этого руководства и указаний по технике 
безопасности.

1. Указания по технике
безопасности

Соответствующие указания по технике 
безопасности находятся в приложенных 
брошюрах!
Опасность!
Прочитайте все указания по технике 
безопасности и технические требования.
При невыполнении указаний по технике 
безопасности и технических требований 
возможно получение удара током, 
возникновение пожара и/или получение 
серьезных травм. Храните все указания 
по технике безопасности и технические 
требования для того, чтобы было 
возможно воспользоваться ими в 
будущем.

Пояснение к находящимся на 
оборудовании указательным табличкам 
(см. рис. 12)
1. Предупреждение.
2. Защищать от дождя и влаги.
3. Перед вводом в эксплуатацию прочтите

инструкцию по эксплуатации.
4. Если провод поврежден или перерезан, 

сразу отсоединяйте штекер от сети.
5. Используйте средства защиты глаз, 

органов слуха и головы.
6. Используйте защитные сапоги.
7. Используйте защитные перчатки.
8. Извлекайте штекер из розетки

электросети перед выполнением работ по 
техобслуживанию, чистке и ремонту.

9. Не допускайте посторонних лиц в опасную
зону.

10. Сохраняйте дистанцию как минимум 10 м 
до контактного провода.

2. Описание устройства и объем
поставки

2.1 Описание устройства (рис. 1/2)
1. Нож
2. Направляющая рукоятка
3. Рукоятка
4. Устройство снижения тянущей нагрузки 

на кабель
5. Кабель питания
6. Защита ножа
7. Переключатель «включено-выключено»
8. Предохранительный выключатель
9. Удлинительная штанга
10. Жгут провода
11. Моторный блок
12. Защитный рычаг
13. зажимной рычаг
14. Защитный колпак
15. Замок для регулировки ручки

2.2 Состав комплекта устройства 
Проверьте комплектность изделия на 
основании описанного объема поставки. 
При обнаружении недостатка компонентов 
обратитесь в наш сервисный центр 
или магазин, в котором Вы приобрели 
устройство, не позднее чем в течение 5-ти 
рабочих дней после приобретения изделия, 
предъявив действительную квитанцию о 
покупке. Обратите внимание на таблицу с 
указанием гарантийных сроков в документе с 
информацией о сервисном обслуживании.
•  Откройте упаковку и выньте осторожно из

упаковки устройство.
•  Удалите упаковочный материал, а также

приспособления защиты устройства при 
упаковывании и транспортировке (при 
наличии).

•  Проверьте комплектность устройства.
•  Проверьте устройство и принадлежности

на наличие возникших при 
транспортировке повреждений.

•  Сохраняйте упаковку по возможности
до истечения срока гарантийных 
обязательств.
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Опасность!
Устройство и упаковка не являются 
детскими игрушками! Запрещено детям 
играть с пластиковыми пакетами, 
пленками и мелкими деталями! Опасность 
заключается в том, что они могут 
проглотить или погибнуть от удушья!

•  Оригинальное руководство по 
эксплуатации 

•  Указания по технике безопасности

3. Использование по назначению
Внимание! Описываемые электрические 
садовые ножницы предназначены для 
стрижки живой изгороди, кустарника и клумб.

Внимание! Не используйте устройство для 
резки травы.

Разрешается использовать устройство только 
в соответствии с его предназначением. Любое 
другое, отличающееся от этого использование 
считается не соответствующим 
предназначению. За все возникшие в 
результате такого использования ущерб или 
травмы любого вида несет ответственность 
пользователь и работающий с устройством, а 
не его изготовитель.

Учтите, что конструкция наших устройств 
не предназначена для использования 
их в промышленной, ремесленной или 
индустриальной области. Мы не несем 
никакой ответственности по гарантийным 
обязательствам при использовании 
устройства в промышленной, ремесленной 
или индустриальной области, а также в 
подобной деятельности.

4. Технические данные

Номинальное напряжение .....30 -240 В ~ 50 Гц
Потребление мощности ........................... 900 Вт
Длина резки ............................................  410 мм
Длина ножа  ............................................ 480 мм
Шаг зуба .................................................... 20 мм
Резов в минуту ............................................2000
макс. сила резки ....................................... 15 мм
измеренный уровень давления шума LpA ..........  
.............................................................87,98 дБ(A)
Погрешность KpA  .................................... 3 дБ(А)
измеренный уровень мощности шума LWA .........  
.............................................................97,86 дБ(A)
Погрешность KWA  ....................................3 дБ(А)
гарантированный уровень мощности шума 
LWA  ..............................................................105 
дБ(A) измеренный уровень вибрации руки
на передней рукоятке ahv ...................≤ 2,5 м/с2 

измеренный уровень вибрации руки
на задней рукоятке ahv .......................≤ 2,5 м/с2

Погрешность K ........................................1,5 м/с2

Масса ....................................................... ок. 5,3 кг

Шум устройства может превышать 85 дБ 
(A). В этом случае необходимо принять меры 
для защиты оператора от шума. Измерение 
уровня шума было проведено по стандарту EN 
60745-1. Значение вибрации, передаваемой 
на рукоятку, было измерено по стандарту EN 
60745-1.

Приведенное значение эмиссии вибрации 
получено в результате применения 
стандартного метода испытания и может 
быть использовано для сравнения одного 
электрического инструмента с другим.

Приведенное значение эмиссии вибрации 
можно использовать для приблизительной 
оценки влияния на здоровье.

Предупреждение!
В зависимости от того, как вы используете 
изделие, фактическое значение вибрации 
может отличаться от указанного. Примите 
меры по защите от вибрационной нагрузки. 
Учитывайте при этом рабочий процесс 
полностью, а также моменты, когда изделие 
эксплуатируется без нагрузки или находится 
в выключенном состоянии. Соответствующие 
меры включают в себя, в числе прочего, 
регулярное проведение технического 
обслуживания и уход за изделием и 
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насадками, недопущение охлаждения рук, 
регулярные перерывы в работе, а также 
тщательное планирование рабочих процессов.

Сведите образование шумов и вибрации к 
минимуму!
•  Используйте только безукоризненно

работающие устройства.
•  Регулярно проводите техническое 

обслуживание и очистку устройства.
•  При работе учитывайте особенности

Вашего устройства.
•  Не подвергайте устройство перегрузке.
•  При необходимости дайте проверить

устройство специалистам.
•  Отключайте устройство, если вы его не

используете.
•  Используйте перчатки.

Осторожно!
Остаточные опасности
Даже в том случае, если Вы используете 
описываемый электрический инструмент 
в соответствии с предписанием, то и тогда 
всегда остается место для риска. Ниже 
приведен список остаточных опасностей, 
связанных с конструкцией настоящего 
электрического инструмента:
1. Заболевание легких, в том случае если 

не используется соответствующий 
респиратор.

2. Повреждение слуха, в том случае если не
используется соответствующее средство 
защиты слуха.

3. Нарушения здоровья в результате 
воздействия вибрации на руку при 
длительном использовании устройства
или при неправильном пользовании и 
ненадлежащем техническом уходе.

5. Перед вводом в эксплуатацию

Перед подключением проверить соответствие 
данных на фирменной табличке параметрам 
электросети.
Предупреждение!
Всегда извлекать штекер из розетки 
электросети перед настройкой 
устройства.

Штекер сетевого кабеля электрического 
инструмента должен соответствовать 
электрической розетке. Запрещено каким-
либо образом изменять штекер.
Не используйте переходные штекеры 
вместе с заземленным электрическим 
инструментом.
Отсутствие изменений на штекере и 
соответствие электрической розетки 
снижают риск получения удара током.
Избегайте контакта тела с заземленными 
поверхностями, такими как трубы, 
радиаторы отопления, плиты и 
холодильники. Если ваше тело заземлено, 
то высока степень риска получить удар током.
Если Вы работаете с электрическим 
инструментом вне помещений, то 
используйте только удлинительный 
кабель, который также предназначен 
для использования вне помещений. 
Использование предназначенного 
для использования вне помещений 
удлинительного кабеля снижает риск 
получить удар током.

Если есть необходимость эксплуатации 
электрического инструмента во влажной 
среде, то используйте автомат защитного 
отключения тока утечки.
Использование автомата защитного 
отключения тока повреждения снижает риск 
получить удар током.

Рекомендуется подключать устройство 
только к системе электропитания, которая 
располагает защитным приспособлением от 
тока утечки с током срабатывания не выше 
30 мА.

Монтаж устройства (рис. 3a–3d)
Удалите крепежные винты (рис. 3b, поз. C) 
из направляющей рукоятки (рис. 2, поз. 2), 
чтобы разделить направляющую рукоятку. 
Вновь соедините верхнюю часть (рис 3a, поз. 
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A) и часть с рукояткой (рис. 3b, поз. B) на 
штанге и ввинтите четыре винта (рис. 3b, поз. 
C). Вставьте удлинительную штангу (рис. 3c, 
поз. 9) в крепление двигательной установки 
(рис 3c, поз. 11) и зафиксируйте ее путем 
затягивания накидной гайки (рис. 3d, поз. A).

Изменение положения телескопической 
штанги (рисунок 4)
Деблокируйте фиксирующий рычаг  (рисунок 
4, поз. A), откинув его, и настройте нужную 
длину штанги. Затем зафиксируйте штангу 
путем возвращения фиксирующего рычага в 
заблокированное положение.

Регулировка угла наклона (рисунок 5)
Внимание: Перед регулировкой угла наклона 
извлекайте штекер из розетки электросети. 
Для обеспечения оптимального рабочего 
положения можно наклонять режущее 
полотно.
Для этого нажмите кнопку (рис. 5, поз. 13) 
и удерживайте ее. Установите нужный угол 
и отпустите кнопку. Следите за тем, чтобы 
после регулировки угол наклона был надежно 
зафиксирован.

Наложение наплечного ремня
Внимание: Во время работы всегда 
надевайте наплечный ремень. Обязательно 
выключайте устройство, прежде чем 
отсоединять наплечный ремень. В противном 
случае существует опасность получения 
травмы.

1. Закрепите карабинный крюк 
предохранительной застежки, как 
показано на рис. 6, поз. G, в креплении 
ремня.

2. Наденьте наплечный ремень на плечо.
3. Отрегулируйте длину ремня таким

образом, чтобы крепление ремня 
находилось на уровня бедер и чтобы вы 
могли работать не уставая.

Указание:
Наплечный ремень оснащен защитной 
разблокировкой (рис. 6, поз. A), с помощью 
которой в случае опасности его можно быстро 
отсоединить.
Для этого необходимо потянуть защитную 
разблокировку вверх.

6. Обращение с устройством

Подключите кабель питания устройства к 
штекеру (рис. 7, поз. B) и защитите кабель 
питания (рис. 7, поз. А) с помощью устройства 
снижения тянущей нагрузки (рис. 7, поз. 4).

Переключатель «включено-выключено»
Внимание! Для предотвращения 
нежелательного включения устройства 
оно оборудовано предохранительным 
выключателем (рис. 7, поз. 8), который 
необходимо нажать, прежде чем станет 
можно нажимать переключатель 
«включено-выключено» (рис. 7, поз. 7). При 
отпускании переключателя «включено-
выключено» устройство отключается. 
Выполните эти действия несколько раз, 
чтобы удостовериться в правильном 
функционировании устройства.

При это следите за выпуском режущих 
ножей.
• Проверьте исправность режущих 

ножей. Обоюдоострые ножи движутся 
в противоположном направлении, что 
гарантирует высокую производительность
резания и плавный ход.

• Перед использованием закрепите 
удлинительный кабель в приспособлении 
для снятия натяжения кабеля (см. рис. 7)

• При работе на открытом воздухе следует 
использовать предусмотренные для этого
удлинительные кабели.

• Сохраняйте устойчивое положение и 
крепко держите устройство двумя руками
на безопасном расстоянии от тела. 
Перед включением убедитесь в том, что 
устройство не соприкасается с какими-
либо предметами.

Указания по работе с устройством 
• Электрические садовые ножницы 

можно также использовать для стрижки
кустарников.

• Обоюдоострые ножи, движущиеся
в противоположном направлении, 
позволяют выполнять резку в двух 
направлениях (см. рис. 8).

• Для того чтобы достичь равномерной 
высоты живой изгороди рекомендуется
натянуть шнур для определения уровня 
вдоль канта изгороди. Выступающие 
ветви необходимо обрезать (см. рис. 9).
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• Боковые поверхности живой изгороди 
следует обрезать дугообразными 
движениями снизу вверх (см. рис. 10).

• Учитывайте степень звукоизоляции и 
местные предписания. Использование 
устройства может быть ограничено 
или запрещено в определенные 
дни (например, по воскресеньям и 
праздничным дням), в определенное 
время суток (в середине дня, по ночам) 
или в особых местах (например, курорты, 
клиники и др.)

• При стрижке следите за тем, чтобы
не устройство не контактировало ни 
с никакими объектами, например, с 
проволочными заборами или подставками
для цветов. Это может привести к 
повреждению ножевого бруса.

• Всегда прочно удерживайте устройство 
двумя руками: одной рукой за заднюю и 
другой за переднюю рукоятку. Большой 
палец и остальные пальцы должны крепко
охватывать рукоятки.

• При блокировке ножей твердыми 
предметами немедленно выключите 
устройство, извлеките штекер из розетки
электросети и устраните предмет.

• При работе всегда следует двигаться по 
направлению от розетки электросети. 
Поэтому направление стрижки следует 
определить до начала работы.

• Следите за тем, чтобы удлинительный 
кабель оставался вне рабочей области. 
Никогда не кладите кабель на живую 
изгородь, где он может быть легко 
захвачен ножами.

• Избегайте перегрузки устройства во
время работы.

• При стрижке изгородей рекомендуется 
придавать им трапециевидную форму, 
чтобы предотвратить оголение нижних 
ветвей. Это соответствует естественному
ходу роста растений и позволяет 
изгороди оптимально развиваться. При 
стрижке укорачиваются только годичные 
побеги, таким образом, обеспечивается 
густое ветвление и хорошая защита от 
посторонних взглядов.

7. Замена кабеля питания
электросети

Опасность!
Если будет поврежден кабель питания от 
электросети этого устройства, то его должен 
заменить изготовитель устройства, его 
служба сервиса или другое лицо с подобной 
квалификацией для того, чтобы избежать 
опасностей.

8. Очистка, техобслуживание и
заказ запасных деталей

Опасность!
Перед всеми работами по очистке необходимо 
вынуть штекер из розетки электросети.

8.1 Очистка
•  Содержите защитные приспособления, 

вентиляционные щели и корпус двигателя 
свободными насколько это возможно от 
пыли и грязи. Протрите устройство чистой 
ветошью или продуйте сжатым воздухом 
под низким давлением.

•  Мы рекомендуем очищать устройство 
сразу после каждого использования.

•  Регулярно очищайте устройство влажной 
ветошью с небольшим количеством 
жидкого мыла. Не используйте средства 
для очистки или растворы; они могут 
повредить пластмассовые части 
устройства. Следите за тем, чтобы вода не
попала вовнутрь устройства. Попадание 
воды в электрическое устройство 
повышает опасность получения удара 
током.

8.2 Угольные щетки
При чрезмерном образовании искр сдайте 
фрезу в специализированную мастрескую для 
проверки угольных щеток. 
Опасность! Угольные щетки разрешается 
заменять только специалисту электрику.

8.3. Техническое обслуживание
• Для постоянного сохранения оптимальной 

мощности необходимо регулярно очищать 
и смазывать ножи. Удалите отложения с 
помощью щетки и нанесите тонкий слой 
масла (см. рис. 11).

• Внутри устройства нет никаких деталей, 
нуждающихся в техническом уходе.
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8.4 Заказ запасных деталей:
При заказе запасных деталей необходимо 
указать следующие данные;
• Тип устройства
•  Номер артикула устройства
•  Идентификационный номер устройства
•  Номер необходимой запасной детали
Актуальные цены и информация находятся на
странице www.isc-gmbh.info

9. Неисправности
Устройство не запускается:
Проверьте правильность присоединения 
сетевого кабеля и сетевые предохранители. 
Если устройство не работает, несмотря на 
наличие напряжения, необходимо выслать его 
по указанному адресу отдела обслуживания.

10. Утилизация и вторичное
использование

Устройство поставляется в упаковке 
для предотвращения повреждений при 
транспортировке. Эта упаковка является 
сырьем и поэтому может быть использована 
вновь или направлена на повторную 
переработку сырья. Устройство и его 
принадлежности изготовлены из различных 
материалов, например, металла и пластмасс. 
Не выбрасывайте дефектные устройства 
вместе с бытовыми отходами. Для правильной 
утилизации устройство необходимо сдать в 
подходящий пункт приема. Если Вы не знаете, 
где находится пункт приема, уточните это в 
органах коммунального управления. 

11. Хранение

Храните устройство и его принадлежности 
в темном, сухом и неподверженном 
воздействию мороза, а также недоступном 
для детей месте. Оптимальная температура 
хранения находится между 5 ˚C и 30 ˚C. 
Храните электроинструмент в оригинальной 
упаковке.
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  Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certifi cate whose contact 
details can also be found on the guarantee certifi cate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the 
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Blade guide, Carbon brushes
Consumables* Blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the eff ect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in 
all cases:

• Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
• Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?
• What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?

Describe this malfunction.
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 Только для стран ЕС

Запрещено выбрасывать электроинструмент в обычный домашний мусор. 

Согласно европейской директиве 2012/19/EG об использованных электрических и электронных 
устройствах и реализации в правовой системе соответствующей страны необходимо 
использованный электрический инструмент утилизировать отдельно и направлять на вторичную 
переработку для охраны окружающей среды.

Вторичная переработка - альтернатива обязятельной отсылке устройства назад изґотовителю:
Владелец электрическоґо устройства в случае избавления от собственности обязан,в 
качестве альтернативы отсылки назад изґотовителю, содействовать надлежащей утилизации.
Пришедшее в неґодность устройство может быть передано в приемный пункт, который 
осуществит ликвидацию в соответствии с законом страны о цикличном производстве 
и обращении с мусором. Это не относится к приложенным к пришедшему в неґодность 
оборудованию дополнительным устройствам и вспомоґательным средствам, не содержащим 
электрические части.

 Перепечатывание или прочие виды размножения документации и сопроводительных листов 
продукции фирмы, полностью или частично, разрешено производить только с однозначного 
разрешения ISC GmbH.

  Сохpaняeтcя прaво на тeхничeскиe изменения
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  Информация о сервисном обслуживании

Во всех странах, указанных в гарантийном свидетельстве, у нас имеются компетентные 
сервисные партнеры, контактные данные которых Вы найдете в гарантийном свидетельстве. 
Они всегда в Вашем распоряжении для решения любых вопросов, связанных с обслуживанием, 
например, для ремонта, поставки запчастей и быстроизнашивающихся деталей, а также 
приобретения расходных материалов.

Следует обратить внимание на то, что в этом изделии следующие детали подвержены 
естественному износу или износу в связи с эксплуатацией / следующие детали требуются в 
качестве расходных материалов.

Категория Пример
Быстроизнашивающиеся детали* Направляющая ножа, Угольные щетки
Расходный материал/расходные части* Ножи
Недостающие компоненты

* Не обязательно входят в объем поставки!

При обнаружении дефектов или неисправностей мы просим Вас заявить о таком случае в сети 
Интернет на сайте www.isc-gmbh.info. Обратите внимание на точное описание неисправности и в 
любом случае ответьте на следующие вопросы:

• Устройство уже работало или оно было неисправным с самого начала?
• Вам бросилось что-либо в глаза перед возникновением неисправности (признак перед

неисправностью)?
• Какую неисправность имеет устройство, по Вашему мнению (основной признак)?

Опишите эту неисправность.
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 Гарантийное свидетельство

Уважаемая покупательница, уважаемый покупатель,
наши продукты проходят тщательнейший контроль качества. Если это устройство все же не будет 
функционировать безупречно, мы просим Вас обратиться в наш сервисный отдел по адресу, 
указанному в этом гарантийном талоне. Мы также охотно ответим на Ваши вопросы по телефону, 
номер которого приведен ниже. При предъявлении гарантийных требований действуют следующие 
условия.
1. Настоящие правила гарантии действуют исключительно в отношении пользователей, т.е. 

физических лиц, которые не намереваются использовать настоящее изделие в рамках своей 
профессиональной или другой самостоятельной деятельности. Настоящие правила гарантии
регулируют дополнительные условия оказания гарантийных услуг, которые нижеупомянутый
производитель обеспечивает покупателям своих новых устройств в дополнение к условиям
гарантии в соответствии с законом. Эти гарантийные обязательства не затрагивают Ваши
законные гарантийные требования. Наши гарантийные услуги для Вас бесплатны.

2. Гарантийные услуги распространяются только на дефекты нового устройства нижеупомянутого 
производителя, которое вы приобрели, связанные с недостатком материала или
производственным браком, и ограничиваются по нашему выбору устранением таких дефектов 
устройства или заменой устройства. Учтите, что наши устройства не предназначены для
использования в промышленных целях, в ремесленном производстве и на профессиональной 
основе. Поэтому гарантийный договор считается недействительным, если устройство
использовалось в течение гарантийного срока на кустарных, промышленных предприятиях или 
в ремесленном производстве, а также подвергалось сопоставимой нагрузке.

3. Наша гарантия не распространяется на: 
- повреждения устройства, возникшие в результате несоблюдения руководства по монтажу 
или неправильного монтажа, несоблюдения руководства по эксплуатации (например, при
подключении к сети с неправильным напряжением или родом тока), несоблюдения требований
касательно технического обслуживания и требований техники безопасности, воздействия на
устройство аномальных условий окружающей среды или недостаточного ухода и технического 
обслуживания; 
- повреждения устройства, возникшие в результате неправильного или ненадлежащего
использования (например, перегрузка устройства или применение не допущенных к
использованию насадок или принадлежностей), попадания в устройство посторонних 
предметов (например, песка, камней или пыли, повреждения при транспортировке), 
применения силы или внешних воздействий (например, повреждения при падении);
- повреждения устройства или частей устройства, связанные с износом в связи с 
эксплуатацией, обычным или другим естественным износом.

4. Гарантийный срок составляет 24 месяца, отсчет начинается со дня покупки устройства. 
Гарантийные права необходимо предъявлять до истечения срока гарантии в течении
двух недель после того как будет обнаружена неисправность. Заявления на гарантийное 
обслуживание после истечения срока гарантии не принимаются. Ремонт или замена
устройства не ведет к продлению гарантийного срока, также при оказании такой услуги отсчет
нового гарантийного срока на устройство или возможно установленные детали не начинается
заново. Это условие действует также при обращении в местный сервисный отдел.

5. Для предъявления гарантийных требований сообщите о неисправности устройства на сайте 
www.isc-gmbh.info.Приготовьте квитанцию о покупке или другие доказательства приобретения
Вами нового устройства. Оказание гарантийных услуг применительно к устройствам, 
направленным на рассмотрение без соответствующих доказательств или фирменной
таблички, исключается ввиду недостатка данных для идентификации таких устройств. Если 
наша гарантия распространяется на неисправность устройства, Вы немедленно получите
отремонтированное или новое устройство.

Само собой разумеется, мы можем также устранить при оплате затрат неисправности устройства, 
которые не входят в объем гарантийных услуг или при истечении срока гарантии. Для этого Вам 
необходимо выслать устройство на адрес нашей службы сервиса.

Что касается быстроизнашивающихся, расходных деталей и недостающих компонентов, 
мы обращаем внимание на ограничения этой гарантии согласно информации о сервисном 
обслуживании настоящего руководства по эксплуатации.
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D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifl eri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

 Konformitätserklärung

Elektro-Stab-Heckenschere GC-HH 9048 (Einhell)

 87/404/EC_2009/105/EC
 2005/32/EC_2009/125/EC
 2006/95/EC
 2006/28/EC

X  2014/30/EU
 2004/22/EC
 1999/5/EC
 97/23/EC
 90/396/EC_2009/142/EC
 89/686/EC_96/58/EC

X  2011/65/EU

 X  2006/42/EC
 Annex IV
Notifi ed Body:
Notifi ed Body No.:
Reg. No.:

X  2000/14/EC_2005/88/EC
X  Annex V

 Annex VI
Noise: measured LWA = 98,16 dB (A); guaranteed LWA = 105 dB (A)
P = 0,9 kW; L/Ø =  cm
Notifi ed Body:

 2004/26/EC
Emission No.:

Standard references: EN 60745-1: 2009+A11; EN ISO 10517: 2009+A1;
EN 55014-1: 2006+A1+A2; EN 55014-2: 2015; EN 61000-3-2: 2014; EN 61000-3-3: 2013

Landau/Isar, den 31.05.2016
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Art.-No.: 34.034.92 I.-No.: 11026 Documents registrar: Alexander Scheifl
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 ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar
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